Estimados Señores de AFAC:
Muchas gracias por la donación que han hecho para los niños de nuestro orfanato, la que no sólo ha sido una ayuda generosa, sino también ha sido una muestra del amor desinteresado hacia nuestros menores. Este amor no tiene fronteras, a través del cual nuestros pequeños han podido disfrutar del cariño de todo el mundo.

Estamos muy contentos, y los niños aún más, y no paran de decir “gracias, gracias a los tíos y tías que nos cuidan.” Me siento muy feliz. La sonrisa de los niños me ha hecho palpar el poder del amor.

Su buena voluntad también ha sido un estímulo en nuestro trabajo. De ustedes hemos visto la parte más bella del ser humano. Estamos decididos a difundir este amor para que nuestros niños crezcan en un ambiente lleno de alegría y felicidad. Esperamos que cuando sean mayores, también sepan mostrar su afecto a los demás.

¡Que el mundo esté repleto de amor, y que sean ustedes muy felices!
17 de julio, 2007

Orfanato de An Qing
感  谢  信
尊敬的西班牙阿法克收养协会：
非常感谢你们对我院孤残儿童的资助，这些带给孩子们不仅是你们的慷慨资助，而更多的是无私的爱，这爱穿越国界，让孩子们从小就体会到大家庭的温馨。
孩子们收到这些漂亮而温馨的被子高兴地说：谢谢关心爱护我们的叔叔阿姨，我真的感到很幸福。从她们的幸福笑容里可以看出这是爱的力量。
你们爱的行动对我们这些社会工作者也是一种激励，在你们的身上感受到了人性的光辉力量。我们会通过自己的言传身教把这种爱传递到孩子们身上，让孩子们沐浴在温暖中的同时，渐渐培育自己的爱心，日后也成为象你们一样的爱的使者。
愿我们的世界充满爱！祝你们健康美丽！
安庆市社会福利院
二〇〇七年七月十七日
